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  خريطة منطقة البرنامج

  غرينادا

  الريفيةاريع المشتنمية ى الأسواق وبرنامج الوصول إل

  تقرير الرئيس

  

مواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأي كان من جانب الصندوق فيما  المستخدمة وطريقة عرض الالتسمياتإن 

  .يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بها

  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية: المصدر
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  غرينادا 

  الريفيةاريع المشتنمية برنامج الوصول إلى الأسواق و

  التمويلموجز 

 :رةبادالمؤسسة المُ  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المقترض  غرينادا

 :الوكالة المنفذة  وزارة المالية

 :للبرنامجكلفة الكلية الت  مليون دولار أمريكي 7.5

 ملايين 3بما يعادل (وحدة حقوق سحب خاصة  مليون 1.93

 )دولار أمريكي تقريبا

 :الصندوقالذي يقدمه قرض القيمة  

بما في ذلك فترة سماح مدتها ، سنة 18مدة القرض 

سنوات، ويتحمل سعر فائدة يعادل سعر الفائدة الإشاري  3

 أشهركل ستة السنوي كما يحدده الصندوق 

 :قرض الصندوقشروط  

 : المشاركة في التمويلالجهة   الكاريبي تنميةال مصرف

 :قيمة التمويل المشترك   مليون دولار أمريكي2.0

  :شروط التمويل المشترك  عادية

 :مساهمة المقترض   مليون دولار أمريكي2.2

 :مساهمة المستفيدين   مليون دولار أمريكي0.3

 :التقديرب المكلفةالمؤسسة   تنمية الزراعيةالصندوق الدولي لل

 :المؤسسة المتعاونة  يخضع لإشراف الصندوق المباشر
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  الموافقةبتوصية 

برنامج من أجل  غرينادابالتمويل المقترح تقديمه إلى المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 

 .37  في الفقرةعلى النحو الوارد،  الريفيةاريعالمشتنمية الوصول إلى الأسواق و

  

تنمية برنامج الوصول إلى الأسواق ومن أجل غرينادا قرض مقترح تقديمه إلى 

  الريفيةاريعالمش

   البرنامج–أولاً 

  البرنامج فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها –ألف 

 أو لمالعاطلين عن الع الشباب وهشاشة أوضاعهدف البرنامج الإنمائي هو المساهمة في الحد من فقر  -1

وقد صمم .  مجتمعا محليا ريفيا في غرينادا وكرياكو50العاملين لحسابهم الخاص من الرجال والنساء في 

 ،، وزيادة الأمن الغذائي المستوردةلأغذيةل المستوى المرتفع حالياالبرنامج لدعم جهود الحكومة لتخفيض 

وسوف يجري استثمار حاسم في رأس . لزراعيوخلق فرص العمل من خلال تكثيف وتنويع القطاع ا

  .  الفردية وتعزيز خدمات التنمية الريفيةروح المبادرةالمال البشري والاجتماعي من خلال تشجيع 

   المقترحالتمويل –باء 

  والأحكامالشروط 

بما ( مليون وحدة حقوق سحب خاصة 1.93بمبلغ غرينادا  إلىمن المقترح أن يقدم الصندوق قرضاً  -2

برنامج الوصول إلى ، للمساعدة في تمويل ـشروط عاديةب) دولار أمريكي تقريباملايين  3ل يعاد

 سنوات، ويتحمل 3 سنة، بما في ذلك فترة سماح مدتها 18 مدة القرض .الريفيةاريع المشتنمية الأسواق و

  .سعر فائدة يعادل سعر الفائدة الإشاري السنوي كما يحدده الصندوق كل ستة أشهر

 بنظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في الصندوقالصلة 

 3  نظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في إطارغرينادال السنوية التي حُدّدتمخصصات تبلغ ال -3

وتغطي تلك المخصصات التمويل  .1220-1020 التخصيصي على مدى دورة مريكأدولار ملايين 

  .المقترح
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 اق متوسط الأجلالصلة بمعايير الإطار الوطني للإنف

مسؤولة عن جميع الديون العامة ال الوزارة يوه.  وزارة المالية في غريناداتقليدياً، كان نظير الصندوق -4

  . الجديدة، التي تخضع لموافقة البرلمان

  النهج القطاعية الوطنية الشاملة أو أدوات التمويل المشترك الأخرىبالصلة 

شترك يو. لسياسات الوطنية في مجال الزراعة والحد من الفقريرتبط البرنامج المقترح بصورة وثيقة با -5

 في إطار المحدثة ويبني على الدروس المستخلصة من العمليات تنمية الكاريبيالمصرف تمويله في 

  .المصرف والصندوق في غرينادا، ألا وهي مشروع المنشآت الريفيةالعملية السابقة التي اشترك بتمويلها 

  لقدرة الاستيعابية للدولةعبء الدين الوطني وا

وقدرة .  مليون دولار أمريكي5.7، قدم الصندوق قرضين إلى غرينادا بلغ مجموعهما 1981منذ عام  -6

حمل الديون  للقدرة على تة تفصيليت تحليلاىجروت.  تخديم قروضها الخارجية مرضيةغرينادا على

 الدولي لمرفق النمو والحد من الفقر بانتظام في غرينادا، كان آخرها من أجل استعراضات صندوق النقد

ويعني ).  الدين إلى الناتج المحلي الإجمالينسبةوهو برنامج للإدارة المالية العامة يهدف إلى خفض (

وحدة إدارة الديون الجديدة في وزارة المالية أن الوزارة قادرة الآن على التنبؤ بتكاليف خدمة حداث إ

  .ومستوياتهاالديون 

  تدفق الأموال

وستتدفق . إلى حساب مخصص يفتح بالدولار الأمريكي في مصرف يرتضيه الصندوقستحول الأموال  -7

 بالعملة المحلية وفقا لخطط العمل الأموال من هذا الحساب إلى حسابي البرنامج اللذين سيفتحان

  .والميزانيات السنوية الموافق عليها

  ترتيبات الإشراف

 وستشمل ترتيبات الإشراف اجتماعات مشتركة منتظمة تضم .على البرنامجسيشرف الصندوق مباشرة  -8

  .الكاريبي، والسلطات الحكوميةتنمية الالصندوق، ومصرف 

  الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوق

  .لا يتوقع وجود أي استثناءات  -9

 التسيير

ستلعب اللجنة التوجيهية ) 1 (:ة لتعزيز جوانب تسيير قرض الصندوقمن المزمع اتخاذ الإجراءات التالي -10

للبرنامج ومراجعة الحسابات السنوية دورا هاما في ضمان الشفافية ومراعاة الإجراءات التي يتضمنها 

سيتلقى المستفيدون ) 3(اتخاذ القرارات؛ سيشارك المستفيدون في عمليات ) 2(الدليل التشغيلي للبرنامج؛ 

 أجل التنفيذ المباشر لاستثمارات ومشروعات فرعية محددة، ومن أجل رصد التقدم المحرز في دعما من

  .أنشطة البرنامج
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  المجموعة المستهدفة والمشاركة –جيم 

  المجموعة المستهدفة

وتتألف المجموعة المستهدفة من الرجال والنساء . يتماشى البرنامج مع سياسة الاستهداف في الصندوق -11

الزراعة على نطاق ضيق من أجل إنتاج ) 1: ( كامل أو جزئي في بدوامالمنخرطينفيين والشباب الري

الأعمال والمشاريع الريفية ) 3(؛ مصايد الأسماك الحرفية) 2( السوق؛ الموجه نحوالكفاف أو الإنتاج 

   .توفير العمالة غير الماهرة) 4(؛ )الزراعية وغير الزراعية (الصغيرة

  نهج الاستهداف

 البرنامج المجتمعات المحلية المعرضة للهبوط تحت خط الفقر أو التي تواجه بالفعل الفقر سيستهدف -12

للفقراء من الرجال المطلق عدد الوستختار المجتمعات المحلية استنادا إلى انتشار الفقر و. والفقر المدقع

  .2007/2008 من تقرير تقدير الفقر لعام  مستقاةؤشرات مبناء على، "أبرشية"والنساء في كل 

 المشاركة

والتنفيذ المباشر من قبل المستفيدين هو ابتكار رئيسي . ستكون خدمات دعم التنمية موجهة بحسب الطلب -13

مجالات ، في إطار البرنامج، وستحدد المنظمات المجتمعية ومجموعات المنتجين. بالنسبة لغرينادا

المنظمات المجتمعية  ترحات، ستكونوعند الموافقة على المق. احتياجاتها وتقوم بإعداد مقترحاتها

 واليدومجموعات المنتجين مسؤولة بشكل مباشر عن إدارة الأموال وتوريد السلع، والخدمات، والمواد، 

 وخلال هذه العملية بكاملها، ستتلقى المجموعات المساعدة التقنية من .العاملة، والمدخلات اللازمة للتنفيذ

  .زيز القدرة المطلوبة للتنفيذ المباشروحدة إدارة البرنامج لتكوين أو تع

   الأهداف الإنمائية–دال 

  أهداف البرنامج الرئيسية

يتمثل هدف البرنامج الإنمائي في زيادة دخل الريفيين من الشبان العاطلين عن العمل أو الذين يعملون  -14

وأعضاء المنظمات زيادة تمكين المجتمعات المحلية الريفية ) 1: (، وذلك من خلال رجالا ونساءلحسابهم

وزيادة القدرة على المشاركة في الفرص الإنمائية؛ ) من الرجال والنساء(الاجتماعية والاقتصادية 

 الريفية إنشاء وتعزيز الأعمال والمشاريع) 3(، وخصوصا لشباب وشابات الريف؛ خلق فرص العمل  )2(

سل الإنتاج، والوصول إلى تعزيز استدامة الممارسات الزراعية، والروابط مع سلا) 4(؛ الصغرى

  . الأسواق والخدمات المالية

 الأهداف السياساتية والمؤسسية

يستند البرنامج إلى الإنتاج الزراعي للحكومة واستراتيجياتها الخاصة بالحد من الفقر والأمن الغذائي،  -15

اعي والبشري؛ تنمية رأس المال الاجتم) 1: (وهو متسق مع الأهداف الإنمائية التالية للقطاع الزراعي

لزراعية، التي توجهها السوق؛ ، الزراعية وغير ا الصغرى الريفيةللأعمال والمشاريعالترويج ) 2(

ما زالت غرينادا تتعافى من . تعزيز حوار السياسات الريفية المناصرة للفقراء والتخطيط القطاعي  )3(
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 إحياء والحكومة ملتزمة بإعادة .2005 عام) إيميلي( و2004عام ) إيفان(الأعاصير التي ضربت البلد 

  .القطاع الزراعي

 واستراتيجياته الصندوق سياسات المواءمة مع

استراتيجية تدخلات ) 2(الإطار الاستراتيجي للصندوق ونهجه لبناء الأصول؛ ) 1: (ءم البرنامج معيتوا -16

ة للنمو والحد  الأساس لقاعدة واسعوضع، التي تركز على 2011-2009الكاريبي للفترة تنمية المصرف 

  .التي تعزز التنمية الاجتماعية وتحسن بيئة الأعمالمن الفقر، 

  التنسيق والمواءمة –هاء 

 المواءمة مع الأهداف الوطنية

 لأغذيةلجهود الحكومة للحد من الفقر الريفي، وتخفيض المستوى المرتفع حاليا البرنامج يدعم  -17

 والغابات سق أيضا مع سياسات محددة لوزارة الزراعةوالبرنامج مت. ، وزيادة الأمن الغذائيالمستوردة

قد تمت مناقشته بشكل مستفيض مع الحكومة وجميع أصحاب المصلحة لضمان ف: ومصايد الأسماك

مواءمته الكاملة مع التوجه الاستراتيجي لاستراتيجية وخطة عمل الحد من الفقر التي تقوم الحكومة 

  .بإعدادها

 يينالتنسيق مع الشركاء الإنمائ

سيعزز البرنامج التكامل مع الوكالات الإنمائية، بما في ذلك منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة  -18

" مصرف الأراضي" ومبادرة ،الزراعي  بشأن الابتكارمعهد البلدان الأمريكية للتعاون في ميدان الزراعةو

   .والبنك الدولي بشأن تنمية المشاريع والأعمال

   المكونات وفئات النفقات–واو 

 المكونات الرئيسية

 المجموعات إدماج بناء رأس المال البشري والاجتماعي و)1 (:هيمكونات  ثلاثة من البرنامجيتألف  -19

  .إدارة البرنامج) 3(الوصول إلى الأسواق وتنمية المشاريع؛ ) 2(الضعيفة؛ 

  فئات النفقات

؛ صندوق الاستثمار الريفي) 2(؛  والأشغالاتدالمركبات والمع) 1 (:للنفقاتفئات  ست هناك -20

المساعدة التقنية وعقود الخدمات؛ ) 4(التدريب، والمهارات المهنية، ونطاق انتشار البرنامج؛   )3(

  .التكاليف التشغيلية) 6(ية والمالية الريفية؛ خدمات الائتمانال  )5(



  EB 2010/LOT/P.2/REV.1  

5 

  وإرساء الشراكاتالإدارة، مسؤوليات التنفيذ  –زاي 

 نو الرئيسيشركاء التنفيذ

وزارة الزراعة، وربما شركاء التنفيذ الرئيسيون ويشمل . ستقع مسؤولية تنفيذ البرنامج على وزارة المالية -21

وقد تلعب منظمة . شركة التنمية الصناعية في غرينادا، والمجلس الوطني للاستيراد والتسويق في غرينادا

ئيسيا في توفير البرامج التدريبية التقنية  المجتمعية دورا ر T.A. Marryshowالحياة الجديدة وكلية

  .والمهنية

 مسؤوليات التنفيذ

وتقوم لجنة توجيهية للبرنامج، ترأسها . وكل مهمة التنفيذ اليومي للبرنامج إلى وحدة لإدارة البرنامجستُ -22

اعة، كما ستلعب وزارة الزر. وزارة المالية، بالاهتمام بتقرير السياسات وتوجيه الإشراف على البرنامج

  .من خلال خدمات الإرشاد الخاصة بها، دورا هاما في هذا الصدد

 دور المساعدة التقنية

هيئة  وسوف يتم التعاقد بشأنها مع ،ستستخدم المساعدة التقنية من أجل تقديم خدمات تنمية الأعمال -23

أو قطاع شركة التنمية الصناعية في غرينادا متخصصة ذات قدرة على تحمل مثل هذه المسؤولية، مثل 

   .المنظمات غير الحكومية

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

سيعمل مقدمو الخدمات التقنية وغيرها من الخدمات الريفية من القطاع الخاص، والشركاء التجاريون،  -24

والمؤسسات المالية، والوكالات الحكومية كشركاء في التنفيذ ليقدموا خدمات الإرشاد وغيرها من 

وسيتم التوقيع على مذكرات تفاهم، وعقود رسمية تستند إلى الأداء أو اتفاقيات مماثلة . ةالخدمات المختار

  .لإضفاء الطابع الرسمي على ترتيبات التنفيذ

 ن والمبالغ الملتزم بهاوشركاء التمويل الرئيسي

ل وأما مصادر التموي .ست سنوات دولار أمريكي على مدى مليون 7.5إجمالي تكاليف البرنامج يبلغ  -25

، ) في المائة27( الكاريبي تنميةال مصرفو، )في المائة 40(الصندوق الدولي للتنمية الزراعية : فهي

  ). في المائة4(، والمستفيدون ) في المائة29 (وغرينادا

   الفوائد، والمبررات الاقتصادية والمالية– حاء

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

ة للسكان الريفيين الفقراء الذين يعملون في الزراعة، ومصايد سيقدم البرنامج خدمات الدعم التقني -26

وسيتلقى . ، والأعمال الريفية غير الزراعية على نطاق ضيق أو التعاونيات والرابطات الريفيةالأسماك

أو للشروع بأعمال تجارية، وسوف / المهارات لكي يصبحوا قابلين للتوظيف وعلىالشبان والنساء تدريبا 

وسيساعد البرنامج على تعزيز قدرة . م عام من خلال نافذة صندوق الاستثمار الريفييتم تقديم دع
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المنظمات المجتمعية في مجالات تخطيط أعمال الإنتاج، والتنفيذ، والتسويق، وفي الترويج لنهج سلاسل 

  .القيمة

 الجدوى الاقتصادية والمالية

ذ في اعتبارها تطور المحاصيل المروية، يستند التحليل الاقتصادي والمالي إلى نماذج زراعية تأخ -27

 من أنشطة الكفاف إلى مبادرات الأعمال ، الصغيرةتجتراوالمالدواجن ومصايد الأسماك، وتربية 

توصيات خدمات  إلىكما يستند التحليل إلى البيانات الملموسة من المستفيدين المحتملين و. المستدامة

بمعنى أنه لا يشتمل إلا على نظم الإنتاج لتحليل متحفظا ويعتبر ا. الإرشاد التابعة لوزارة الزراعة

 ويقدر معدل العائد ، سنة20 في المائة على مدى 29 بـيقدر معدل العائد الداخلي المالي . الأساسية

 معدل قوي للغاية في وجه التغيرات في وهو ،في المائة على مدى الفترة ذاتها 34 ـالداخلي الاقتصادي ب

   .يف والتأخيرات في التنفيذالأسعار، والتكال

   وتوسيع النطاق،الابتكارو إدارة المعرفة، – طاء

 ترتيبات إدارة المعرفة

لإدارة البرامج القطرية مرتين في السنة   نشطوسيجتمع فريق. تعلم من الدروسالسيشجع البرنامج على  -28

ياسات في الصندوق على وسوف يستنير حوار الس. على الأقل، في سياق الإشراف المباشر ودعم التنفيذ

المستوى القطري والإقليمي، إضافة إلى عملية تصميم البرامج، من المعرفة والخبرة المتولدة، التي 

  . ن، والهيئات التنفيذيةين الوطنييستوضع في متناول واضعي السياسات، والمشرع

 البرنامجالابتكارات الإنمائية التي سيروج لها 

تقني وابتكاري ودعم مالي، صول إلى الأسواق يستلزم تقديم تدريب نهج جديد للو) 1: (تشملوهي  -29

وستستوعب هذه الخطط . مصحوبا بخطط أعمال لإنشاء وتدعيم الأعمال والمشاريع الصغرى الريفية

إشارات السوق على طول سلاسل القيمة المتعلقة بالمنتجات التقليدية وغير التقليدية، كما سيتم تحقيق 

التركيز على إمكانيات الشباب ) 2(الزراعي من خلال خدمات الإرشاد المحسنة؛ زيادة في الإنتاج 

وتعزيز قدراتهم التقنية والابتكارية استجابة لطلب سوق العمالة من خلال التدريب المهني والتدريب على 

 إضافة إلى العثور على وظائف) التي تمنحهم شهادات على المستوى المحلي وشبه الإقليمي(المهارات 

صندوق الإشراف المباشر من قبل المستفيدين كآلية لملكية المستفيدين لتنفيذ وإدارة استثمارات ) 3(لهم؛ 

استراتيجية استهداف جديدة  تراعي ) 4(وعملية التوظيف من أجل الخدمات التقنية؛  الاستثمار الريفي

   .ات المحددة لكل مستفيدفردية والاحتياجالشخصية الخصائص التمايز بين الجنسين والسن لكي تعكس 

 نهج توسيع النطاق

منعزلة، سيكون البرنامج جزءا من استراتيجية الصندوق بدلا من أن يعمل من خلال مشروعات قطرية  -30

وتروج الاستراتيجية للتنسيق بين المؤسسات . شبه الإقليمية المتجددة والموسعة وحضوره في الكاريبي

 التحويلات، والتنفيذ المباشر  مع الاستثمارات الريفيةلثاتم لكي تالإقليمية، والروابط مع برامج الشتات
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لشباب، والمشاركة النشطة في لمن قبل المستفيدين، وإدماج المجموعات الضعيفة، وإعارة اهتمام خاص 

حوار السياسات على المستوى شبه الإقليمي، وتقاسم الخبرات، والتصميم المتسم ببعض الخصائص 

هذه العناصر الرئيسية إلى تنفيذ وتوسيع نطاق تؤدي ومن المتوقع أن . ف المباشرالمشتركة، والإشرا

  . وفي الإقليم الفرعي على حد سواء،فعالين في البلد

  المخاطر الرئيسية –ياء 

 المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

وسيتم . مشاركة الكاملة استبعاد أكثر المستفيدين فقرا من ال)1(: هي مخاطر رئيسية يتوقع وجود أربعة -31

التخفيف من هذا الخطر من خلال أنشطة إيجابية لمساعدتهم على التغلب على المعوقات الاجتماعية 

قدرة صغار المزارعين على الاستجابة بسرعة لطلب السوق ومتطلبات ) 2(والثقافية والاقتصادية؛ 

المهارات التنظيمية والدينامية لدى بزيادة وسيتم التخفيف من هذا الخطر . الجودة العالية للمنتجات

المخاطر المالية التي تواجهها المشاريع ) 3(المنتجين وتحالفاتهم مع الهيئات التسويقية في البلد؛ 

لروابط ل من خلال صياغة خطط أعمال متينة وتوفير الدعم  ممكنوسيتم تقليلها إلى أقصى حد. الصغرى

شجع مصرف غرينادا التعاوني المحدود سيُ.  حيازة الأراضيانعدام أمن) 4(البارزة في سلاسل القيمة؛ 

 بغية توفير أراضي لتحري أشكال أخرى للأمن، وسيجري حوار سياسات مستفيض مع وزارة الزراعة

  .العقارات، ولا سيما للشباب

 التصنيف البيئي

من غير لأنه  انظر صنف البرنامج كعملية من الفئة باءطبقا لإجراءات التقدير البيئي في الصندوق،  -32

  . هامالمحتمل أن يكون له أي أثر سلبي بيئي

 الاستدامة –كاف 

فترة ستكون هناك و. سيعمل البرنامج مع المنظمات الريفية وأعضائها لمساعدتهم على بناء الثقة بقدراتهم -33

قدمي وسيقيم البرنامج تحالفات مع م.  المعرفة الجديدة على أرض الواقع خلالهاللتدريب يطبق المستفيد

ومن المتوقع . الخدمات المالية، ولا سيما مصرف غرينادا التعاوني المحدود والاتحادات الائتمانية الريفية

أن يوفر مقدمو الخدمات المالية المشورة، وأن يصبحوا شركاء في مبادرات المستفيدين في إطار صندوق 

ن المتوقع أن يسهل بناء رأس المال وم. الاستثمار الريفي من خلال تمويل احتياجات رأس المال العامل

تقديم المساعدة التقنية للمنظمات المجتمعية، ومجموعات المنتجين، والأعمال ) الشبكات(الاجتماعي 

  .التجارية بعد استكمال البرنامج

   الوثائق القانونية والسند القانوني– ثانياً

الزراعية الوثيقة القانونية التي يقوم على  والصندوق الدولي للتنمية غرينادابين التمويل ستشكل اتفاقية  -34

 على المتفاوض بشأنهاالتمويل اتفاقية  مننسخة وستوزع  .المقترح إلى المقترضالتمويل أساسها تقديم 
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يوما على  30ممثلي الدول الأعضاء في المجلس التنفيذي قبل خمسة أيام عمل على الأقل من انقضاء 

  .صميم البرنامج إلى الممثلين المذكورينإرسال تقرير رئيس الصندوق ووثيقة ت

 .من الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةتلقي تمويل  مخولة بموجب القوانين السارية فيها سلطةغرينادا و -35

 وسياسات المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةالتمويل وإني مقتنع بأن  -36

  .ومعايير الإقراض في الصندوق

  التوصية– ثالثاً

  :المقترح بموجب القرار التاليالتمويل أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على  -37

 وتسعمائة وثلاثين ألف امليونأن يقدم الصندوق إلى غرينادا قرضاً بشروط عادية تعادل قيمته : قـرر

أحكام على أن يخضع لأية شروط و) وحدة حقوق سحب خاصة 1 930 000(وحدة حقوق سحب خاصة 

  .في هذه الوثيقةوالأحكام الواردة  على نحو أساسي للشروط أخرى تكون مطابقة

  

  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Negotiated financing agreement: "Market Access and 
Rural Enterprise Development Programme" 

(Negotiations concluded on 3 November 2010) 

Loan Number: _______________ 
 
Programme Title: Market Access and Rural Enterprise Development Programme (“the 
Programme”) 
 
The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”) 
 
and 
 
Grenada (the “Borrower”) 
 
(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”) 
 
hereby agree as follows: 
 
Preamble 
 
The Borrower intends to obtain co-financing funds for the implementation of the 
Programme from the Caribbean Development Bank (CDB). 
 
Section A 
 
1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 
Programme Description and Implementation Arrangements (Schedule 1) and the 
Allocation Table (Schedule 2). 
 
2. The Fund’s General Conditions for Agricultural Development Financing dated 
29 April 2009, as may be amended from time to time (the “General Conditions”) are 
annexed to this Agreement, and all provisions thereof shall apply to this Agreement. For 
the purposes of this Agreement the terms defined in the General Conditions shall have 
the meanings set forth therein. 
 
3. The Fund shall provide a Loan to the Borrower (the “Financing”), which the 
Borrower shall use to implement the Programme in accordance with the terms and 
conditions of this Agreement. 
 
Section B 
 
1. The amount of the Loan is SDR 1 930 000. 
 
2. The Loan is granted on ordinary terms and shall have a maturity period of eighteen 
(18) years, including a grace period of three (3) years. 
 
3. The Loan Service Payment Currency shall be United States Dollar (USD). 
 
4. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1st of January. 
 
5. Payments of principal and interest shall be payable on each 1st of February and 
1st of August. 
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6. There shall be two Programme Accounts for the benefit of the Programme 
Management Unit in commercial banks acceptable to the Fund. 
 
7. The Borrower shall provide counterpart financing for the Programme in the amount 
of approximately USD 2.22 million. 
 
Section C 
 
1. The Lead Programme Agency shall be the Ministry of Finance (MoF). 
 
2. The following are designated as additional Programme Parties: the Ministry of 
Agriculture (MoA) and the Grenada Co Operative Bank.  
 
3. The Programme Completion Date shall be the sixth anniversary of the date of entry 
into force of this Agreement. 
 
Section D 
 
The Loan will be administered and the Programme supervised by IFAD. 
 
Section E 
 
 
1. The following is designated as additional ground for suspension of this Agreement:  
 

The right of the Borrower to withdraw the proceeds from the Co-Financing 
Agreement with CDB has been suspended, cancelled or terminated, in whole or in 
part.  

 
2. The following are designated as additional general conditions precedent to 
withdrawal: 

(a) The draft Programme Operations Manual shall have been approved by the 
Fund. 

(b) The Programme Manager and the Programme Accountant shall have been 
selected with IFAD’s prior non objection. 

(c) The Programme Accounts shall have been opened. 

3. This Agreement is subject to ratification by the Borrower. 
 
4. The following are the designated representatives and addresses to be used for any 
communication related to this Agreement: 
 
For the Fund: For the Borrower: 
 
 
The President Minister for Finance 
International Fund for Agricultural Development ________________ 
Via Paolo di Dono 44  
00142 Rome, Italy  
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This agreement, dated [click and type], has been prepared in the English language in six 
(6) original copies, three (3) for the Fund and three (3) for the Borrower. 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
For the Fund  For the Borrower 
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Schedule 1 
 

Programme Description and Implementation Arrangements 
 
 

I. Programme Description 
 

1. Target Population. The Programme shall benefit rural men and women, including 
young people and female headed households, involved in part-time or full-time: 
(a) small scale farming either of subsistence or market-oriented production; (b) artisanal 
fishing; (c) micro/small-scale rural businesses and enterprises (agricultural and non-
agricultural); and (d) unskilled labor provision in the parishes of the main islands of 
Grenada and the Carriacou (the “Programme Area”). 

 
2. Goal. The goal of the Programme is to contribute to the reduction of rural poverty 
and vulnerability of rural young unemployed or self-employed men and women in the 
Programme Area. 
 
3. Objectives. The Programme Development Objective is to increase the income of 
rural young unemployed or self-employed men and women through reaching four 
different outcomes: i) increased level of empowerment of rural communities and the 
male and female members of social and economic rural organizations and their capacity 
to participate in development opportunities; ii) employment opportunities created, 
particularly for young rural men and women; iii) rural businesses and microenterprises 
established and strengthened; and, iv) improved sustainable agriculture, linkages to 
production chains, access to markets, and financial services. 
 
4. Components. The Programme shall consist of the following Components:  
 

(a) Human and Social Capital Building and Inclusion of Vulnerable Groups. Activities 
under this component will orient the development process towards empowerment 
of rural organizations and its male and female members, aiming towards a 
progressive process of participation that will enable stakeholders to take initiative 
and become actively involved in community development and/or economic 
activities. The main activities under this component will include: 

a.1)  Training of community and youth officers. 

a.2)  Life-skills and personal development training. 

a.3)  Support to skills and vocational training. 

a.4)  Strengthening of community based organizations. 

a.5)  Strengthening of community based producers groups. 

a.6)  Strengthening of Producers Associations and/or Cooperatives. 

a.7)  Social Window of the Rural Investment Fund (RIF). 

a.8)  National Advocacy campaign addressing gender, youth and poverty. 

(b) Market Access and Enterprise Development. The activities carried out under this 
component will aim to enhance and increase the incomes of the target group, 
through the strengthening and establishment of competitive, profitable and 
sustainable rural businesses and employment opportunities, creating better 
linkages to production chains and greater access to markets. This component will 
be implemented through the following activities: 

b.1) Training of MoA extension staff and other service providers. 
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b.2) Technical Assistance Services, including Market Access, Extension and 
Business Development Services (business plan formulation and hand-
holding support; promotion of best agricultural practices through farmer-to-
farmer technical services; market research and database development and 
operations; specialised marketing support; linkage of diverse local 
economic/commercial actors within the identified value chains to rural 
financial services). 

b.3) An Enterprise and a Productive Window in the Rural Investment Fund. 

b.4) Rural Financial Services, comprising a Credit Line and a Rural Finance 
Innovation Fund. 

(c) Programme Management. This component will facilitate the implementation of the 
Programme through results-based management. The Programme management will 
have a two-tiered management structure comprising: a Programme Steering 
Committee, as a policy-making and guidance supervision body and a Programme 
Management Unit, principal responsible for the overall Programme management. 
Monitoring and evaluation and learning and knowledge management and policy 
dialogue are important tasks of Programme management.  

 
 

II. Implementation Arrangements 
 
 
1. Lead Programme Agency. 
 
1.1. Designation. The Ministry of Finance (MoF) is designated as the Lead Programme 
Agency. 
 
1.2. Responsibilities. The MoF shall provide overall strategic and policy direction for 
Programme implementation. 
 
2. Programme Steering Committee. 
 
2.1. Establishment. The Borrower shall establish a Programme Steering Committee (PSC) 
by conclusion of Cabinet upon recommendation of the MoF. The PSC shall be the 
Programme’s highest authority. 
 
2.2. Composition. The PSC shall be composed of nine (9) members, including 
Government ministries, financial sector, private sector, cooperatives and community 
based organization representatives. The exact composition shall be defined in the 
Programme Operations Manual. The PSC will be chaired by the representative from MoF. 
A Deputy Chairperson shall also be elected to assume the responsibilities of the chair 
when he/she is not available. The Programme Manager will attend all PSC meetings and 
serve as the Recording Secretary. Other Programme Stakeholders may also participate 
in the PSC meetings, subject to the approval of the Chair on a meeting-by meeting basis 
but only those named as representatives would be authorized to vote.  
 
2.3. Responsibilities. The PSC shall be responsible for the overall coordination and 
guidance of the Programme, including: (i) providing overall operational guidance for 
Programme implementation; (ii) approving the AWPB submitted by the Programme 
Manager; (iii) approving all implementation and financial reports required by the 
Financing Agreement prior to their submission to the MoF and IFAD; (iv) providing 
assistance and guidance to the PMU in handling implementation and coordination 
problems brought to its attention by them. 
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3. Programme Management Unit. 
 
3.1. Establishment. The MoF shall establish a Programme Management Unit (PMU), 
which shall be located in a town to be determined in the Programme Operations Manual. 
The location will seek to allow easy access by Programme beneficiaries and to attract the 
most competent persons to fill the positions to be created in the PMU. 
 
3.2. Composition. The PMU shall be headed by a Programme Manager and shall include 
a Programme Accountant, a Planning Monitoring and Knowledge Management Specialist, 
a Gender, Equity and Youth Specialist and the technical and administrative staff required 
for the correct implementation of Programme activities. PMU staff shall be recruited 
based on a competitive process and with the prior non objection of the Fund. 
 
3.3. Responsibilities. The PMU’s responsibilities include: (a) management and 
coordination of Programme activities on a day to day basis; (b) negotiation and 
signature of contracts with services providers and other Programme Parties; 
(c) preparation of annual work plan and budgets (AWPBs) and submission to the PSC for 
approval and to IFAD for non objection; (d) preparation and submission of required 
technical and financial reports as outlined in the Programme Operations Manual and 
Monitoring and Evaluation Plan; recruitment of external auditors and submission of 
annual Audit Report. 
 
4. Support Services. 
 
4.1. The overall support services will be implemented through specialized entities 
(government or non-governmental organizations or private sector). The Programme shall 
enter into a Memorandum of Understanding (MoU), a performance based contract or a 
similar arrangement with each, stating the responsibilities of each party.  
 
4.2. The implementation of the Extension Services shall be carried out through two 
different modalities: the traditional approach through the MoA and the direct 
implementation by beneficiaries approach. 
 
4.3. Under the traditional approach, the MoF shall enter into a MoU with the MoA for 
providing the core services to the target beneficiaries through Extension Officers. 
 
4.4. Under the direct implementation by beneficiaries approach, the PMU, the MoA and 
an eligible beneficiary organization shall enter into a Letter of Agreement or similar 
arrangement to establish the purpose, mechanisms and conditions for the transfer funds 
to the organization. The Extension Officers shall be contracted by the beneficiary 
organization and shall be directly responsible to this organization for the implementation 
of activities, under the technical guidance and supervision of the MoA. 
 
4.5. The business development and access to market support services shall be carried 
out by a specialized entity with the capacity to undertake such responsibility. The 
preferred candidate is the Grenada Industrial Development Corporation, but other 
services providers may prove to be more qualified. The selected service provider shall be 
chosen after an assessment at the beginning of Programme implementation. 
 
4.6. The selected service provider shall enter into a contractual arrangement, either 
MoU or performance based contract, with the PMU for the implementation of business 
development, specialized training and hand holding (coaching) support. The service 
provider shall appoint the Business Development Officers to be allocated on a full time 
basis to the Programme. 
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5. The Rural Investment Fund (RIF). 
 
5.1. The RIF shall be financed with CDB funds and shall implement three windows 
directly related to strengthening and facilitating income earning projects: (a) the Social 
Window targeting legally constituted organizations supported by the Human and Social 
Capital Building and Inclusion of Vulnerable Groups component, to finance shared 
infrastructure that is critical for production, marketing and processing and for ensuring 
equitable access to the opportunities of the Programme; (b) the Enterprise Window 
targeting legally constituted organizations to finance business planning, production, 
processing and marketing leading to the consolidation of sustainable and competitive 
business supported by the Market Access and Enterprise Development component and 
(c) the Productive Window focused on vulnerable groups providing financing for small 
scale sustainable revenue generating initiatives supported by the same component. 
 
5.2. The criteria and methodology for identifying, preparing, selecting and approving 
applications shall be established in the Programme Operations Manual. The Programme 
shall coordinate the implantation of these activities with financial services providers, 
particularly the Grenada Cooperative Bank (GCB) and rural credit unions, developing 
partnerships and focusing RIF on existing gaps for long term investment financing. 
 
 
6. The Rural Financial Services. 
 
6.1. A credit line shall be set up for facilitating access to suitable (commercial) financial 
services. 
 
6.2. The credit line shall be financed with CDB funds and shall be set up through a 
commercial bank and on-lending. Credit shall be made available for farm development, 
storage, processing and marketing of agricultural produce. Medium and long term credit 
will be used for activities such as the establishment and revitalisation of tree crops, civil 
works in support of farm building, aquaculture, farm equipment, etc. Short term loans 
will finance working capital, the purchase of inputs, small equipment, agrochemicals and 
services. 
 
7. The Rural Finance Innovation Fund (RFIF). 
 
7.1. The objective of the RFIF is to contribute to explore innovative financial schemes 
that could leverage the allocation of the Programme to the RIF or could increase access 
to financial services in rural areas. 
 
7.2. The RFIF will finance the preparation of proposals for schemes promoting the use 
of remittances in development initiatives, linking rural development initiatives in 
Grenada with the fundraising capacity of organizations of Grenadian nationals living 
abroad, thus providing a channel for direct investment of remittances in development 
projects for the rural poor. The methodology and criteria for preparing and approving 
proposals shall be defined in the Programme Operations Manual. 
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Schedule 2 
 

Allocation Table 
 

1. Allocation of Loan Proceeds. (a) The Table below sets forth the Categories of Eligible 
Expenditures to be financed by the Loan and the allocation of the amounts of the Loan to 
each Category and the percentages of expenditures for items to be financed in each 
Category: 
 
 

Category Loan Amount 
Allocated 

(expressed in SDR) 

Percentage of IFAD 
financing 

I. Technical Assistance, Training, 
Studies and Audit 

   

a) Technical Assistance and Training 1 335 000 75% of total expenditures 

b) Studies and Audit 45 000 65% of total expenditures 

II. Rural Finance Services – Innovation 
Fund 

60 000 100% net of taxes 

III. Operating Costs  300 000 30% of total expenditures 

IV. Unallocated 190 000  

TOTAL 1 930 000  

 
 

(b) The terms “Technical Assistance, Training and Studies” used in the Table 
above excludes the cost of salaries for the Business specialist financed by CDB. 
 
2. Start-up Costs. Withdrawals in respect of expenditures for start-up costs in 
Categories I and III incurred before the satisfaction of the general conditions precedent 
to withdrawal shall not exceed an aggregate amount of USD 25 000. 
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Key Reference Documents 
 

 
A.- Programme Design Cycle Documents 
1.- Programme Concept Note 

2.- Aide-Memoire Concept Note Mission 

3.- OSC Issues Paper 

4.- Aide-Memoire Programme Design Mission 

5.- QE Panel Report 

6.- Aide-Memoire Programme Final Design Mission 

7.- QA Panel Report 

 
B.- Working Papers 
WP 1:  The country, Programme area and target group 

WP 2:  Human and social capital building and inclusion of vulnerable groups 

WP 3:  Sustainable agricultural production, market access and enterprise 
development 

WP 4:  Rural investment fund 

WP 5:  Environmental and Social review note 

WP 6:  Programme management, M&E and knowledge management 

WP 7:  Financial and economic analysis of the Programme  

WP 8: Programme operations manual 

WP 9: Implementation and Supervision Plan 

WP 10: Rural financial services 

 
C.- Programme Formulation activities 
 Concept Note Formulation Mission, Market Access and Rural Enterprise 

Development Programme, Grenada, August 2009 

 Grenada Rural Enterprise Project (GREP)– Systematization Workshop of GREP 
best practices in Community work, St. Georges, August 2009 

 Project Completion Report (PCR) Mission, Grenada Rural Enterprise Project 
(GREP), Grenada, November 2009 

 Operational and Strategy Committee (OSC) Meeting, 25 November 2009  

 Programme Design Mission (Formulation), Grenada, 30 November-12 December 
2009 

 Presentation of the preliminary Programme profile and signing of Aide-Memoire, 
St. Georges, 10 December 2009 

 Quality Enhancement Panel, Rome, June 23 2010 

 Programme Final Design Mission (Appraisal), Grenada, 15-25 July 2010 

 Signing of Aide-Memoire, St. Georges, July 23th 2010 

 Quality Assurance Meetings, Rome, 5 October 2010 



 

 

 Logical Framework 
 

RESULTS HIERARCHY KEY PERFORMANCE INDICATORS MEANS OF 
VERIFICATION 

ASSUMPTIONS 

Goal: To contribute to the reduction of rural poverty and 
vulnerability of rural young unemployed or self-employed 
men and women in 50 rural communities in Grenada and 
Carriacou. 

Percentage of households that increase their index of household assets ownership (RIMS anchor indicator) -RIMS study. 
-Government Poverty 
and MDG reports. 

 

Programme Development Objective: To increase the 
income of rural young unemployed or self-employed men 
and women.  

By the end of Programme implementation 4 250 poor and vulnerable rural beneficiaries (56% male and 44% female) in the 
priority areas will rise above the poverty line set at EC$ 5,842/ per capita per annum, and the vulnerability line EC$ 7,302/per 
capita per annum. 

-Baseline study; mid-
term and 
final evaluations 
-RIMS surveys. 

Grenada Tourism 
industry recovers 
growth rates prior to 
2008 

HUMAN AND SOCIAL CAPITAL BUILDING COMPONENT 
Outcome 1: 
Increased level of empowerment of rural communities and 
the male and female members of social and economic rural 
organizations and their capacity to participate in 
development opportunities. 
 

- 60% of 210 attended rural organizations1 have increased both their strategic alliances and their active membership with 30%; 
by year 6.  
- 20% increase of both young men/women in membership and of female leadership in rural org.; by year 4. 
- 5 coops / assoc have increased membership as well as the services they provide to the Programme target population; by year 
5.  
- 40% of attended rural organizations have capacity to administer RIF funds, and contract directly services, goods, and technical 
assistance directly; by year 5. 
- 30% of rural organizations present proposals to RIF for labour saving technologies linked to income generation for women; by 
year 4. 
- 100% of infrastructure (re)constructed under RIF is handed over as property of the rural organization, and are properly 
maintained; by year 6.  
- At least 500 young rural men/women have become motivated and interested in vocational training, agriculture, business and/or 
community development; by year 4. 

-Programme M&E and 
Case studies. 
-Programme rural 
organizations 
empowerment surveys. 
-Rural Org. reports.  
-Service providers MoU 
or contracts and 
records. 
 

GOG will support Direct 
Implementation by 
Beneficiaries as 
empowerment tool. 
 
Infrastructure 
constructed under RIF 
windows will be handed 
over in property to 
beneficiaries by Line 
Ministries. 

Outcome 2: 
Employment opportunities created, particularly for young 
rural men and women. 
 

-80% of the 1,500 beneficiaries (60% male/40% female: especially young single mothers) of skills/vocational training have 
become employed in jobs or have become self employed by starting a business; by year 6. 

-Employment and 
Service providers 
records. 
- Programme M&E. 

No major changes in the 
labour market affecting 
job placement. 

MARKET ACCESS AND ENTERPRISE DEVELOPMENT COMPONENT 
Outcome 3: 
Rural businesses and microenterprises established and 
strengthened. 
 

- 250 microenterprises increase assets and 80% of them experienced additional increases in assets; by year 5.  
- 80% of new micro-enterprises are active after 1-2 years of activity; by year 6.  
- 60% of attendants of Entrepreneurial Skills Training prepare a business plan to start a business; by year 5. 
- 50 enterprises created and legalized for agro-processing and tourism services; by year 4. 
- 200 existing microenterprises increase production / sales; by year 6. 
- 550 new jobs created in non-agricultural businesses, by year 5. 
- 50% of investments of the RIF are co-financed with FIs providing working capital (short term); by year 6. 

-Accounting records of 
businesses. 
-Programme M&E. 
-GNMIB records. 
- Registry of 
businesses. 
-VAT Unit records. 

Appropriate and less 
expensive technology 
will be identified for 
productive investments. 

Outcome 4: 
Improved sustainable agriculture, linkages to production 
chains, access to markets, and financial services. 
 

- Skills of 10 Extension officers from MoA refreshed annually to provide TA to target group; by year 4. 
- 50 new enterprises linked to the value chains and 200 existing subsistence microenterprises have prepared and implemented 
business plans increasing production, sales and employment on sustainable basis; by year 5. 
- 1,000 farmers with contracts with GNMIB; by year 5. 
- 480 livestock (small ruminants/egg/poultry) farms upgraded, production and income increased; by year 5. 
- 30 enterprises/groups selling to supermarkets, increasing by 20% volume and total sales and 50 enterprises/groups selling to 
hotels & restaurants, volume and total sales and; by year 5. 
- 240 agriculture crop farms modernized and production and farmer’s income increased; by year 4. 
- Approximately 150 agro-processing and crafts and 100 service enterprise production business plan investments financed; by 
year 5. 
- Approximately 80 non agricultural micro-enterprises and 60 farmer/fishermen and groups access financial services (credit) for 
the first time and 30% of borrowers become recurrent clients of FIs; by year 5. 
-RFIF will support at least 4 proposals to the FFR. 

-GIDC and MoA annual 
reports. 
-Programme M&E. 
-FIs records. 

There are no major 
natural hazards 
affecting the agricultural 
sector. 
 
Young people get access 
to government owned 
land. 

 

                                          
1 Rural organizations: CBOs, Producers Groups and Association/Cooperatives 

ا
لذيل الثاني
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

E
B
 2

0
1
0
/LO

T
/P

.2
/R

ev.1
 

2
 




